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1 . 
Positioneer de 
basisprofielen (A) 
en zijn bevestig-
ingscomponenten. 
Bij elke hoek hoort 
een hoekstuk (C) 
waarbij 2 regel-
blokken (D) horen. 
Elk tussenprofiel 
heeft 2 T-stukken 
(E). Bij elk T-stuk 
horen 2 regel-
blokken (D).

 
Positionnez les profils 
de base (A) et leurs 
composants de 
fixation. À chaque 
angle est prévue 
une pièce d’angle (C) 
munie de 2 blocs de 
réglage (D). Chaque 
profil intermédiaire 
compte 2 pièces en 
forme de T (E). Chaque 
pièce en forme de T 
est munie de 2 blocs 
de réglage (D).

 
Position the base 
profiles (A) and 
their fastening 
components. Each 
corner has an angle 
connector (C) with 
2 spacer blocks (D). 
Each middle profile 
has 2 T-connectors 
(E). There are 2 
spacer blocks (D) 
for each T-con-
nector.

 
Positionieren Sie die 
Basisprofile (A) und 
ihre Befestigungs-
elemente. Zu jeder 
Ecke gehört ein 
Eckstück (C) mit 2 
Einstellblöcken (D). 
Jedes Zwischen-
profil hat 2 T-Stücke 
(E). Für jedes T-Stück 
gibt es 2 Einstell-
blöcke (D).

 
Posicione los 
perfiles básicos (A) 
y sus componentes 
de fijación. Cada 
esquina tiene una 
pieza de esquina 
(C) con 2 bloques 
de ajuste (D). Cada 
perfil intermedio 
tiene 2 piezas en T 
(E). Hay 2 bloques 
de ajuste (D) para 
cada pieza en T.
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Kunststof zijde 
van regelblok 
moet steeds 
gericht zijn naar 
het glas!

Le côté en matière 
synthétique du 
bloc de réglage 
doit toujours être 
orienté vers la 
partie vitrée !

The plastic side 
of the spacer 
block must 
always face the 
glass!

Die Kunst-
stoffseite des 
Einstellblocks 
muss immer 
zum Glas zeigen!

El lado de 
plástico del 
bloque de ajuste 
siempre debe 
estar orientado 
hacia el cristal.
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2 . 
Schuif de compo-
nenten in de juiste 
volgorde in het 
horizontale basis-
profiel.

 
Faites glisser les com-
posants dans le profil 
de base horizontal en 
les insérant dans le 
bon ordre.

 
Slide the compo-
nents into the 
horizontal base 
profile in the 
correct order.

 
Schieben Sie die Bau-
teile in der richtigen 
Reihenfolge in das 
horizontale Basis-
profil.

 
Deslice los compo-
nentes en el perfil 
básico horizontal 
en el orden 
correcto.

3 . 
Schuif de compo-
nenten in de 
verticale basisprof-
ielen en schuif deze 
over de hoek- en 
T-stukken.

 
Insérez les 
composants dans 
les profils de base 
verticaux puis faites 
glisser ceux-ci dans 
les pièces d’angle et 
en forme de T.

 
Slide the compo-
nents into the 
vertical base 
profiles then slide 
them over the 
corner elements 
and T-connectors.

 
Schieben Sie die 
Komponenten 
in die vertikalen 
Basisprofile und 
schieben Sie sie 
über die Eck- und 
T-Stücke

 
Deslice los compo-
nentes en los 
perfiles básicos 
verticales y 
deslícelos sobre las 
piezas de esquina 
y en T.
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4. 
Schroef de hoekstukken vast.

Vissez les pièces d’angle pour les fixer.

Screw on the corner connectors.

Schrauben Sie die Eckstücke fest.

Atornille las piezas de esquina.

2
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5 . 
Plaats de T-stukken 
op de gewenste 
positie en schroef 
vast.

 
Mettez les pièces 
en forme de T à la 
position souhaitée et 
vissez pour les fixer.

Put the T-con-
nectors in the 
required position 
and screw on.

 
Setzen Sie die 
T-Stücke in die 
gewünschte Position 
und schrauben Sie 
sie fest.

 
Coloque las piezas 
en T en la posición 
deseada y atorníl-
lelas.

2
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6 . 
Schuif de regel-
blokken tegen de 
hoek- en T-stukken 
en schroef vast.

Faites glisser les blocs 
de réglage contre les 
pièces d’angle et en 
forme de T et vissez 
pour les fixer

Put the spacer blocks 
against the angle 
connectors and 
T-connectors and 
screw on.

 
Schieben Sie die 
Einstellblöcke gegen 
die Eck- und T-Stücke 
und schrauben Sie 
sie fest.

 
Deslice los bloques 
de ajuste contra 
las esquinas y las 
piezas en T y atorníl-
lelos

2
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7 . 
Schroef de regel-
profielen vast in 
de muuropening. 
De regelprofielen 
moeten steeds 
mooi in verstek en 
waterpas bevestigd 
worden.

 
Vissez solidement les 
profils de réglage dans 
l’ouverture murale. 
Les profils de réglage 
doivent toujours être 
bien fixés en biais et 
en étant correctement 
mis à niveau.

Position and fix the 
spacer profiles into 
the wall opening. 
The spacer profiles 
must always be 
properly mitred and 
leveled.

 
Schrauben Sie die 
Einstellprofile in der 
Wandöffnung fest. 
Die Einstellprofile 
müssen immer 
ordnungsgemäß auf 
Gehrung geschnitten 
und nivelliert werden.

 
Atornille los perfiles 
de ajuste en el 
hueco de la pared. 
Los perfiles de 
ajuste deben estar 
siempre bien ingle-
tados y nivelados.

25
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8. 
Plaats het kader op de regelprofielen.

Placez le cadre sur les profils de réglage.

Position the frame upon the spacer profiles.

Platzieren Sie den Rahmen auf den Einstellprofilen.

Coloque el marco en los perfiles de ajuste.
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9 . 
Hou het kader 
voorlopig in positie 
met behulp van 
enkele turn ‘n clicks 
(F).

 
Maintenez provi-
soirement le cadre 
en position grâce 
aux turn’n clicks (F) 
(connecteurs pour 
verre).

 
Position the frame 
temporarily by 
using some Turn ‘n 
Clicks.(F)

 
Halten Sie den 
Rahmen mit 
den turn ‘n clicks 
Glasverbindern 
vorerst in Position (F) 
(drehen und klicken).

 
Provisionalmente, 
mantenga el marco 
en posición con 
unos cuantos «turn ‘n 
clicks».(F)
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10 . 
Regel het kader 
waterpas aan de 
hand van de centrale 
stelschroef per 
regelblok. Gebruik 
hiervoor de onderste 
regelblokken om de 
hoogte te regelen 
en waterpas te 
zetten. Gebruik de 
linkse of de rechtse 
regelblokken om 
links of rechts op te 
schuiven of waterpas 
te regelen.

 
Mettez le cadre à 
niveau au moyen de 
la vis de réglage, au 
centre de chaque 
bloc de réglage. 
Pour ce faire, utilisez 
les blocs de réglage 
inférieurs pour régler 
la hauteur et mettre 
à niveau. Utilisez les 
blocs de réglage 
situés à gauche et à 
droite pour ajuster 
vers la gauche ou vers 
la droite, ou mettre à 
niveau.

 
Level the frame 
using the central 
adjustment screw 
per spacer block. 
Use the bottom 
spacer blocks to 
adjust the height 
and level the frame. 
Use the left or right 
spacer blocks to 
move the frame 
left or right or to 
level it.

 
Nivellieren Sie 
den Rahmen mit 
der zentralen 
Stellschraube 
pro Einstellblock. 
Verwenden Sie die 
unteren Einstell-
blöcke, um die 
Höhe einzustellen 
und zu nivellieren. 
Verwenden Sie die 
linken oder rechten 
Einstellblöcke, um 
die linke oder rechte 
Neigung oder die 
Ausrichtung einzus-
tellen.

Nivele el marco 
utilizando el tornillo 
de ajuste central 
en cada bloque de 
ajuste. Utilice los 
bloques de ajuste 
inferiores para 
ajustar la altura y 
nivelarla. Utilice los 
bloques de ajuste 
izquierdo o derecho 
para ajustar la 
inclinación o la 
nivelación izquierda 
o derecha.

4
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11 . 
Na de regeling, 
draai de stel- 
schroeven van de 
bovenste regel-
blokken zacht 
aan tegen het 
regelprofiel. Draai 
hierna de overige 
stelschroeven van 
de verticale regel-
blokken zacht aan.

Let op dat de 
profielen niet 
buigen!

 
Une fois le réglage 
terminé, tournez 
délicatement les vis 
de réglage des blocs 
supérieurs contre 
le profil de réglage. 
Tournez ensuite 
délicatement les 
autres vis de réglage 
des blocs de réglage 
verticaux.

Attention que 
les profils ne se 
déforment pas !

After the adjustment, 
gently tighten the 
central adjustment 
screws of the top 
spacer blocks against 
the spacer profile. 
Then gently tighten 
the remaining the 
central adjustment 
screws of the vertical 
spacer blocks.

Make sure that 
the profiles do not 
bend!

 
Ziehen Sie nach 
der Einstellung die 
Stellschrauben der 
oberen Einstell-
blöcke leicht gegen 
das Einstellprofil 
an. Ziehen Sie 
dann die restlichen 
Stellschrauben der 
vertikalen Einstell-
blöcke leicht an.

Achten Sie 
darauf, dass sich 
die Profile nicht 
verbiegen!

 
Después del ajuste, 
apriete suave-
mente los tornillos 
de ajuste de los 
bloques de ajuste 
superiores contra 
el perfil de ajuste. 
A continuación, 
apriete suavemente 
los tornillos de 
ajuste restantes 
de los bloques de 
ajuste verticales.

¡Preste atención a 
que los perfiles no 
se doblan!

4
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12 . 
Schroef het kader 
vast doorheen 
elk gat van elke 
regelblok.(G)

 
Fixez solidement le 
cadre en perçant les 
vis à travers chaque 
trou de chaque bloc 
de réglage.(G)

Fix the frame by 
inserting a screw in 
each spacer block’s 
hole.(G)

 
Schrauben Sie den 
Rahmen durch 
jedes Loch jedes 
Einstellblocks fest.
(G)

 
Atornille el marco 
a través de cada 
orificio de cada 
bloque de ajuste.(G)
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13. 
Verwijder de turn ‘n clicks.

Retirez les turn’n clicks.

Remove the turn ‘n clicks.

Entfernen Sie die turn ‘n clicks.

Elimine los «turn ‘n clicks».
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14 . 
Plaats en kantel het 
eerste glaspaneel 
op de regelblokken.

 
Placez le premier 
vitrage sur les blocs 
de réglage.

Place the first glass 
on the spacer 
blocks.

 
Setzen Sie das erste 
Glas auf die Einstell-
blöcke.

Coloque el primer 
cristal en los 
bloques de ajuste.



Voer druk uit op de turn ‘n click zodat 
deze aansluit tegen het glaspaneel.

Appliquez une pression sur le turn’n 
click de façon qu’il bute contre le 

panneau de verre.

Apply pressure on the turn ‘n click so 
that it abuts against the glass panel.

Üben Sie Druck auf den Turn ‘n Click aus, 
damit er an der Glasscheibe anliegt.

Aplique presión en el ‘turn ‘n click’ 
para que esté en contacto con el 

panel de vidrio.
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15 . 
Monteer de turn 
‘n clicks stukken 
om het glas te 
verbinden aan het 
kader. Maximum 
0,5m tussen elke 
turn ‘n click.

 
Mettez les turn ‘n 
clicks pour fixer le 
vitrage sur le cadre. 
Laissez un espace de 
0,5 m au maximum 
entre chaque turn ‘n 
click.

 
Install the turn ‘n 
click pieces to fit the 
glass to the frame. 
Maximum 0,5 m 
between each turn 
’n click

  
Montieren Sie die turn 
‘n clicks, um das Glas 
mit dem Rahmen zu 
verbinden. Maximal 
0,5 m zwischen den 
einzelnen turn ‘n 
clicks.

 
Monte las piezas  
‘turn ‘n clicks’ para 
unir el cristal al 
marco. Máximo 0,5 
m entre cada  ‘turn ‘n 
click’.



18

16 . 
Herhaal stap 14 
en 15 met de 
resterende panelen.

 
Répétez l’étape 14 et 
15 avec les panneaux 
restants. 

 
Repeat step 14 
and 15 with the 
remaining panels. 

 
Wiederholen Sie 
Schritt 14 und 15 mit 
den übrigen Platten. 

 
Repita el paso 14 y 
15 con los paneles 
restantes. 
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17 . 
Monteer op elke 
hoek -en T-stuk een 
divina safety zodat 
elke hoek van het 
glas stevig wordt 
vastgehouden.

 
Montez une 
divina safety sur 
chaque coin et 
chaque pièce en 
T de manière à 
ce que chaque 
coin du verre soit 
solidement fixé.

 
Mount a divina 
safety on each 
corner and T-piece 
so that each corner 
of the glass is held 
firmly.

  
Montieren Sie eine 
“divina safety” an 
jeder Ecke und 
T-Verbindung, um 
sicherzustellen, 
dass jede Glasecke 
fest fixiert ist.

 
Monta sobre 
cada esquina y 
conexión en T una 
“ divina safety” para 
asegurar que cada 
esquina de vidrio se 
asegura.
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18 . 
Klik de overige basis-
profielen stevig vast 
op de turn ‘n click 
stukken. Zorg dat 
het profiel aansluit 
tegen het glas.

 
Clipsez les profils 
de base restants 
fermement sur 
les turn’n clicks. 
Assurez-vous que 
le profil est ajusté 
contre le verre.

Click the remaining 
base profiles firmly 
in place on the turn 
‘n click pieces. Make 
sure that the profile 
fits against the glass.

 
Klicken Sie die 
verbleibenden 
Basisprofile fest auf 
den turn ‘n clicks-
Komponenten ein. 
Stellen Sie sicher, 
dass das Profil am 
Glas anliegt

 
Encaje el resto de 
los perfiles básicos 
firmemente en 
las piezas «turn ‘n 
click». Asegúrese de 
que el perfil se ajusta 
al cristal.

Ter Vlucht 2 
8850 Ardooie 
Belgium

+32 (0)51 27 05 00   
info@arlu.be 
WWW.ARLU.BE


